Reading The Greek New Testament

Week 202: 2 Peter 2:17-3:18

Notes on the Greek New Testament
Week 202 — 2 Peter 2:17-3:18

Day 1006: 2 Peter 2:17-22

Verse 17

OMywg barely, just

Ovtot elowy nyol dvvdpot kal dulyiat
V1o Aalhartog Ehavvoueval, oig O LOpog
100 okdTOVE TETHENTAL.

OAlywg (p™® A B al) is to be preferred to
Sviwg (X K L P al) and &vtog.

Amopevyw escape

mnyn, ng f spring, fountain; well
avvdpog, ov  waterless

| CE. Jer 2:13.

The present participle do@evyovtog is better
attested than the aorist drro60yovtog (K L P),
which could be the result of assimilation to v
20.

ouvyln, nc f mist, fog
hathonp, amog f storm, squall
éhavvew  drive

mhavn, ng f error, deceit, deception
avootpepw pass live, conduct oneself

May describe the changeable and ephemeral
nature of their teaching, or may express a
thought parallel to the previous phrase (the
two phrases are an expansion of a single
phrase in Jude 12) — they are like approaching
clouds, promising rain but which pass without
producing anything of profit. "The false
teachers supply their followers with no ... life-
giving teaching." Bauckham.

They are corrupting 'those who are just
shaking themselves free of pagan associations.
They taget new converts who have not yet
completely broken free of the influence of
pagan society.

Verse 19

ghevOeptav avtolg émayyelhduevol, avtol
dodhol Vdpyovies Thig @Bopdg: @ Ydp TIg
fTToL, TovTw dedoVAmTAL.

Cogog, ov m gloom, darkness

0KoTOg, ovg n darkness, evil

teTiontoL  Verb, perf pass indic, 3 s Tnpew
keep

éhevbeplo, ag f freedom, liberty

Cf. Jude 13. They have no place in the
kingdom of light. Cf. 1 Peter 1:4 for the same
verb used of believers.

'Freedom' was their catchword, "with all its
deep attraction and ambiguity." Bauckham.
The freedom promised was probably freedom
from eschatological judgment.

Verse 18

émaryyehouat promise, profess, claim
dovhog, ov m slave, servant
Vrapyw be (equivalent to eiut)

@Bopa, ag f seev.12

VITEPOYKA YOO UATOLOTNTOS POEYYOUEVOL
dehedCovoLy €v émbupiong oopkog
doglyetalg tovg OAlywg dmmogedyovrog
TOVG £V AV AVOOTPEPOUEVOVS,

vmepoykog, ov  boastful, high sounding
uatolotng, ntog f worthlessness, futility

They use large words, but their speech is
empty of meaning.

Bauckham thinks that (¢00pd here means
'corruptibility' or 'mortality' "which is the
consequence of sinful desire (1:4) and which
ends in eschatological destruction... by
yeilding to sin they put themselves in the
power of corruptibility and destruction." Cf.
Rom 8:21.

@Beyyouor speak
oehealw seev.14
gmbovua, ag f seev.10
00pE, oopkog £ see v.10

00,pKOG is probably best taken with
émOvutang rather than doelyetoig

doelyewa, ag f seev.7

"Grandiose sophistry is the hook, filthy lust is
the bait." Bigg. Bauckham adds, "By
removing the sanction of eschatological
judgment, the false teachers were encouraging
their followers to return to the morally lax
ways of pagan society."

Nrtaouol  be defeated, be overcome

dedovhwToL  Verb, perf pass indic, 3 s
doviow enslave, make (someone) a
slave
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Cf. Rom 6:16; 7:5; John 8:34. "No man can
serve two masters; but all men must serve one.
These men were not the last to set liberty
against law. Yet their vaunted liberty turned
into licence, and generated a new bondage.
On the other hand glad bondage to the law of
Christ, which was so disparaged by the false
teachers, leads in fact to an emancipation more
complete than the errorists could ever have
imagined. Peter has already shown, in 1:3,4,
that true liberty, true escape from the relentless
grip of @Bopa, comes through knowing Jesus
Christ. So here he shows that precept and
love, charity and chastity, law and gospel are
not combatants but correlatives. It is ever the
way of licence to champion gospel over law,
and of dead orthodoxy to champion precept
over love. Healthy Christian living comes
when God's commands are seen as the
kerbstones of His highway of love, the hedge
encompassing His garden of grace." Green.

"There appears to be an allusion here to the
words of Jesus in Luke 12:47f. But there is no
less clear an allusion to the last state of the
man who got rid of one unclean spirit only to
be invaded by seven others (Mt 12:45; Lk
11:26). Indeed, it is almost a straight
quotation. The only difference is illuminating.
Jesus says 'The last state of that man gets (or
becomes) worse than the first', and prophesies
'So shall it be also unto this wicked
generation'. Peter says, in effect, that Jesus'
prophecy has come true: the last state of the
false teachers has turned out to be worse than
the first. This would be a most natural
adaption of Jesus' words if Peter is indeed the
author of this Epistle; in a forger it would be a
most sophisticated touch." Green.

Verse 21

Verse 20

el Yoo dmmoguydvteg o wdouato tod
kOoUov v EmLyvwoel To0 kvplov [Mudv]
kal owtfipog "Inood Xprotod tovtolg &¢
TAMY EUTAOKEVTES NTTAOVTOL, YEYOVEV
00Tolg T EoYoTa YELPOVO TAV TEWTMV.

KOELTTOV YO v o0Tolc ur) &meyvokévo
™V 080V Tfig dkaroovvng 1 émvyvodouy
vootpédpat £k Tfic mapadobeiong avtolg
aytog éviohic.

dmoguydvieg  Verb, aor act ptc, m nom pl
ATopevyw see v.18

uLaouo, Tog n corruption, defilement

gmLyvoolg, ewg f knowledge

kperttov and kpelooov adv. better

émeyvokévar  Verb, perf act infin
gmuyLvookm  know

0dog, ov f seev.15

okatoovvn, ng f righteousness

[CF. Matt 21:32.

It is difficult to know whether or not to read
NudV (after kuplov: P> X A C P. and most
MSS). The expression occurs with u®v in
1:11; 3:18; without fu®v in 3:2. It could have
been omitted by mistake (in B K a/) or added
from the more familiar form of the
expression." Bauckham.

1 or, than

gmyvodoly  Verb, aor act ptc, m dat pl
EMLYLVOOK®

vwootpépatr  Verb, aor act infin
vootpepw return, turn back

omwINE, NEOS m saviour

Green thinks the verse refers to the false
teachers who were once orthodox Christians
(so also Bauckham). Others think that Peter
continues to speak of and warn those who
would be led astray by their teaching.

"vrootpéar ék (P> B C P. al) is the best
attested reading, but émiotpéar (K L al) or
elg T Omiow dvakaupar dmd (X A al),
which looks like an explanatory gloss, would
make little difference to the meaning."
Bauckham.

mopadobeiong  Verb, aor pass ptc, f gen s
mopaddwut hand over, deliver up

Alludes to the instruction given to new
Christians.

ALy - again, once more

éumhakévteg  Verb, aor pass ptc, m nom pl
gumhekopor  be mixed up in or
involved in

ayog, a, ov holy
évtoAn, ng £ command, instruction

Green suggests another fishing metaphor from
Peter.

Nrtaoual  see v.19

véyovev Verb, perf act indic, 3s yLvouaL
goyatog, 1, ov adj last, final

XELOWV, OV gen OVOG  WOrse, more severe
mpwtog, 1, ov first, earlier

The phrase 'the holy commandment' is used
here as a description of Christianity considered
as a body of ethical teaching (cf. 'the way of
righteousness' above). The first stage in their
apostacy was the rejection of constraint as
having anything to do with the Christian.
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Verse 22

ovuféPnkev avtotg 10 Thg dAnbolc
mopouiog, Kuwv émotpéyag i 1o 1dov
¢eépaua, kab, Y Aovoouévn gic kuhopov
BopPpdpov.

dyomnrog, 1, ov beloved

"This verse is the author’s final extension of
his comparison of the false teachers with
dhoyo Tdo ('unreasoning animals,' 2:12, cf.
16). He sees them now as unclean animals,
dogs and pigs, which to the Jewish mind
symbolized the immorality of Gentile life (cf.
Rev 22:15)." Bauckham.

"The title comes three times in this last chapter
of 2 Peter in significant contexts: 'beloved
remember' (v.1); 'Beloved live without
reproach' (v.14); 'beloved, beware' (v.17)."
Green.

devtepog, o, ov  second
Yoopw write
gmLotoAn, ng f letter

ovupépnkev  Verb, perf act indic, 3 s
ovuPaive  happen, come about
among, ec  true, truthful

| Here used as a substantive, 'truth.’

Green suggests that the implied first letter may
not be 1 Peter, which was not primarily a letter
of reminder, but another from Peter which is
now lost. Bauckham (along with many other
commentators) thinks the reference is to 1
Peter and is the author's attempt to reestablish
that he is writing in Peter's name.

mapowua, og f parable, proverb

Kvwv, Kuvog m dog

gmotpéag  Verb, aor act ptc, m nom s
gmotpepw turn back, return

idLog, 0, ov one's own

¢Egpoua, Tog n vomit

dleyelpw awake, wake up

vouvnoie, ewg f remembering,
remembrance (év v by way of
reminder).

elhAlkpLvng, e pure; sincere, honest

dtavolo.  mind, thought, understanding

|CF. Prov 26:11.

Vg, Vog f sow

Aovw wash, bathe
kvilopog, ov m wallowing
foppBopog, ov m mud, mire

"The gospel is a medicine that purges us as a
wholesome emetic, but there are many dogs
who swallow again what they have brought up,
to their own ruin. Likewise the gospel is a
basin which cleanses us from all our dirt and
stains, but there are many pigs who,
immediately after they have washed, roll back
into the mud. Thus the godly are warned to
beware of both dangers if they do not want to
be included in the ranks of dogs and pigs."
Calvin.

In his concluding remarks on this chapter,
Green says "It does our generation little credit
that such passion for truth and holiness strikes
an alien note in our minds."

"A phrase used by Plato to mean 'pure reason',
uncontaminated by the seductive influence of
the senses. Did Peter take over what may have
become a catchword, and encourage his
readers by telling them that he believed their
minds were uncontaminated by the lust and
heresy all around them?" Green.

Verse 2

uvnodfivor TV TPoeLENUEVRY ONUATWY
VO TOV Aylwv TEoENTOV Kol Thg TOV
ATTOO0TOAWY VUMV EvToAfic ToD Kuplov Kol
owThHpog”

uvnodfjvor  Verb, aor infin ppvnokouot
remember, call to mind

mpoelpnuévwv  Verb, perf pass ptc, gen pl
npokeyw say beforehand, warn in
advance

onua, atog n word, thing

Day 1007: 2 Peter 3:1-7

Chapter 3

"In this chapter Peter returns from harrying the
heretics to encouraging the faithful." Green.
There is an echo in vv 1-2 of 1:12-15.

"In this verse the writer appeals to the same
two authorities, prophets and apostles, whose
testimony was invoked to validate the
preaching of the Parousia in 1:16-21. It is
therefore certain that the OT prophets are
meant, not (as Sidebottom thinks) the Christian
prophets." Bauckham.

Verse 1

Tovtny 1idn, dyamntoi, devtépav VUl
yodopw EmLoToAy, £V alg dLeyeipw VUV
gv VIrouvioeL TNV eilkpLvi] dtdvolay,

161 adv now, already

évtoAn, ng f command, instruction
owTINnE, NEOS m saviour
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Green comments on "the continuous
procession of genitives which makes this verse
in Greek extremely harsh... At all events, the
meaning is clear enough, and stresses the link
between the prophets who foreshadowed
Christian truth, Christ who exemplified it, and
the apostles who gave an authentic
interpretation of it. God's self-disclosure was
to be seen in the written word of God through
the prophetic scriptures, and the spoken
message through the apostolic proclamation
(see Eph 2:20; 3:5). The source of the
authority was the Spirit who inspired both
(Eph 3:5; 2 Peter 1:16-21; 1 Peter 1:10-12)."
The apostles are placed on the same level as
the prophets. The Scriptures of the Old and
New Testaments are to be the guide of the
people of God (cf. 3:16).

Verse 3

10010 TPMTOV YLVWOKOVTEG, OTL
ghevoovtol e oAtV TOV HUEPDV [€V]
EUITOLYUOVT EUTTOTKTOL KATA TOS 10l0g
EmLOVULOC AVTAV TTOPEVOUEVOL

npwtov adv. first, first of all

g¢hevoovtor  Verb, fut midd dep indic, 3 pl
£0(OUOLL

goyatog, 1, ov adj last, final

"With the advent of Jesus the last chapter of
human history has opened, though it was not
yet completed. In between the two advents
stretches the last time, the time of grace, the
time, too, of opposition. For the prediction of
false teachers in the last days, see Matthew
24:3-5, 11, 23-26; 2 Timothy 3:1ff.; ... Jude
18. Such false teaching and apostasy were
seen as part of the necessary birth-pangs
before the messianic age in all its fullness was
born." Green.

éuravyuovn, ng £ mocking, ridicule
gUTTOLKTNG, ov m one who makes fun (of
another), mocker

| A Hebrewism.

1dL0g, 0, ov one's own
gmbvua, ag f see 1:4
mopgvoual  proceed, conduct one's life

| Their mockery is a defence of their conduct.

Verse 4

kal Aéyovieg, TToD oty 1 émoryyehia Tfig
napovotag avtod; dge fig Yo ol ToTépeg
écoLuoOnoav, mavta obtwg drapéver dore
apyfic ktioewg.

ol interrogative adverb where

"The rhetorical question beginning 09 0TIV
... ; (Where is ... ?") is a standard form in the
OT. 'Where is your/their God?' is the taunt of
the psalmist’s enemies, when God does not
intervene to rescue him from trouble (LXX Ps
41:4, 11), or of the Gentile nations when God
does not intervene on behalf of his people
(LXX Pss 78:10; 113:10; Joel 2:17; Mic 7:10).
Especially relevant are Mal 2:17, where those
who doubt that God is concerned to punish the
wicked and reward the good ask cynically,
'Where is the God of justice?' and Jer 17:15,
where Jeremiah’s enemies scoff at the
nonfulfillment of his prophecies, with the
words, "Where is the word of the Lord? Let it
come true!' The form is therefore highly
appropriate to express the sarcastic rejection of
the prophecy of divine intervention in
judgment at the Parousia of Jesus Christ, on
the grounds of its nonfulfillment." Bauckham.

émaryyehla, ag f promise

Probably Jesus' own promise rather than OT
prophecy.

mapovola, og f coming, arrival, presence
koluaoual sleep, fall asleep, die

Packer thinks that the reference is to the
previous generation. These people were
interested only in what fell within the confines
of their own experience. Bauckham similarly
comments, "almost all modern commentators
understand ol matépeg (‘fathers') to be the first
Christian generation... The probability is
therefore that 2 Peter dates from the period,
late in the first century, when the death of the
first generation was a fresh and challenging
issue."

oVUTwg and ovTw adv. thus, in this way
dlauevew  stay, remain, continue
apym, ng f beginning

KTLOLG, ewg f creation

"The scoffers supported their scepticism that
God would break decisively into history at the
return of Christ, by emphasizing the
immutability of the world. Had they been
alive today, they would have talked about the
chain of cause and effect in a closed universe
governed by natural laws, where miracles,
almost by definition, cannot happen. 'The laws
of nature', one can almost hear them saying,
'disprove your deus ex machina doctrine of
divine intervention to wind up the course of
history.! Their mistake was to forget that the
laws of nature are God's laws; their
predictability springs from His faithfulness."
Green.
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Verses 5-7

Verse 6

Peter answers directly their second point. The
world is not closed to the action of God but
was created and is sustained by his power.
Moreover, God has intervened in judgment in
the past (the flood) and it is only his sustaining
power that keeps the present world from
judgment.

dte OV 6 ToTE Kdopog VdaTL kataklvodeig
ATWAETO"

Verse 5

ravOdveL yap avtovg Tobto Béhovtag, Bt
ovpavol foav #kmodar kol yi ¢€ Hdatog
Kal dte VéaTOg oVVESTMON T ToD BeoD
AOYW,

havBavw escape notice, lose sight of
Behw  wish, will

The plural du v could mean waters, or water
and the word of God. Green prefers the latter,
as does Bauckham who says, "This is
stylistically rather awkward, but seems to
make the best sense." Bauckham continues,
"If S1e v refers to both water and the word of
God, there is a neat parallelism in all three vv
in this section: by his word and by means of
water God created the world (v 5); by his word
and by means of water he destroyed it (v 6); by
his word and by means of fire he will destroy
it in the future (v 7)."

Bauckham follows Kelly in thinking tobto
0éhovtag means 'for in maintaining this they
overlook ..."

tote then, at that time

O ToTE KOOWOG 'the world that then was'

ovpavog, ov m heaven
ékmmoral  for a long time, long ago

ym, yng f earth
VOwp, Véatog n water

"The watery chaos (Gen 1:2-6) out of which
the world was formed by God's repeated word,
'Let there be ..."." Green.

koTakAvobelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
katakhvCw deluge, flood

dnwieto  Verb, aor midd indic, 3 s
dmworvur  destroy; midd be lost,
perish

Verse 7

ovveoT®oa  Verb, perf act ptc, fnom s
ovviotnut and ovviotave  hold
together, be formed

ot 8¢ viv ovpavol kai 1 yij T® adtd Adyw
tednoavpLopévol eloiv upi, Tneovuevor
eic uépav kploewg kal dmwietag TV
AoePOV AVOPWITWV.

"For it is always to be borne in mind that the
world stands through no other power than that
of God's word, and that therefore inferior
secondary causes derive from him their power,
and produce different effects as they are
directed. Thus through water the world stood,
but water could have done nothing by itself,
but on the contrary obeyed God's word as an
inferior agent or element. As soon then as it
pleased God to destroy the earth, the same
water obeyed in becoming a ruinous
inundation. We see how ... they err, who stop
at naked elements, as though there were
perpetuity in them." Calvin.

tebnoavpLouévolr  Verb, perf pass ptc, m
nom pl Onoavpllw store up, put aside

mvp, o¢ n fire

mmeew  keep

kptolg, ewg f judgement

amwiera, ag f destruction, utter ruin

doepng, e godless, impious

"It is the same word of God which has decreed
that the world will in the future be destroyed
again, this time by fire. The observable
stability of the world is therefore no guarantee
of its continued stability in the future; it is
being preserved in existence by God only until
the time he has appointed for the judgment of
the wicked. The final phrase reveals that
although in this passage the author is certainly
concerned with catastrophic upheavals in the
physical world, which amount to the
destruction and creation of worlds, he is not
concerned with these for the sake of mere
cosmology, but with their interpretation in a
worldview which sees them as occurring by
the sovereign decree of God as instruments of
his judgment on humanity." Bauckham.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 202: Page 5




Reading The Greek New Testament

Week 202: 2 Peter 2:17-3:18

Day 1008: 2 Peter 3:8-10

Verse 8

“Ev 8¢ todto un AavOlavétw vudc,
dyammtol, 6t pia uépa Topd Kupte vg
yihva €T kol xido €T g uépa wia.

elg, wa, €v gen €vog, UG, £Vog one
AavBave  see v.5

dyamnrog, n, ov see v.1

¥LALoL, at, o thousand

£t Noun, nom & acc pl £t0g, Ovg n year

Cf. Joel 2:12-13; Jonah 4:2; Rom 2:4. "It is
not slackness but longsuffering that delays the
consummation of all history, and holds open
the door to repentant sinners, even scoffers.
Not impotence but mercy is the reason for
God's delay." Green.

The sole purpose for the continuence of the
world is the preaching of the Gospel and the
gathering in of those God purposes to save.
When all God's people are saved, Christ will
come.

See Ps 90:4. This verse is quoted here not to
provide a basis for speculative eschatological
chronology but to make clear that God does
not count time as we do; "In God's eyes a long
period may appear short... Second Peter’s
readers may continue to expect the Day of the
Lord which will come unexpectedly like a
thief, but lest they succumb to the skepticism
of the scoffers, they must also consider that the
delay which seems so lengthy to us may not be
so significant within that total perspective on
the total course of history which God
commands. Because he alone has such a
perspective, God retains the date of the End in
his own knowledge and power, and it cannot
be anticipated by any human calculation."
Bauckham.

Verse 10

“HEer 8¢ fuépa kvptov g khémne, év 1§ ol
oVpavol POLLNdOV TaPEAEVCOVTAL,
otoLyeta 8¢ kavoovueva MBMoeTal, Kol Y
kal T év avTf £pya gvpedfoetal.

God's forebearance does not mean indefinite
postponement. The positioning of the verb
1jE¢ at the beginning of the verse gives it
emphatic force — the day will come.

fNkw come, have come, be present
kAemtng, ov m thief

Cf. Mt 24:43,44; Lk 12:39,40. "The parousia
will be as sudden, as unexpected, as
disasterous to the unprepared, as a nocturnal
burglary." Green.

Verse 9

oV Bpaduvel kpLog Tiig émoryyehiag, (g
Tiveg Bpadvtnto Nyodvror, GAAY
nokpoOuuel eig vudg, i BovAduevidg
TIvog Artoréobot GG ThvTag el
uetdvolav ywpfioat.

potndov with a loud noise
mapehetoovial  Verb, fut midd dep indic, 3
pl mapepyoual pass, pass away

| Cf. Hab 2:3.

Bpaduvvw be delayed

émaryyehlo, ag f promise, what is
promised

Bpadving, ntog f slowness, negligence

Nyeonar think, regard

uakpoBuuew be patient, wait patiently

eic budc (P2 B C P. al) is preferable to du-
VUOg (X A al), which may arise from the
unusualness of ¢€ig after pokEoOvVUETY, or
from the desire to give v 9b a wider
application, to all mankind rather than all the
readers (cf. Justin, 2 Apol. 7). eig fjuag (K L
al) is poorly attested.

"First, the heavens (i.e. the sky, thought of as
the envelope above the world) shall pass away
with a great noise or 'disappear in a roar of
flames'. This is probably the meaning here of
pottndov, a New Testament hapax
legomenon. It is a colourful, onomatopoeic
word, which can be used of the swish of an
arrow through the air, or the rumbling of
thunder, as well as the crackle of flames, the
scream of the lash as it descends, the rushing
of mighty waters, or the hissing of a serpent.
'He has chosen it', writes Lumby, 'as if by it he
would unite many horrors in one.' That fire is
uppermost in Peter's mind in this instance is
clear from verse 7; for the idea, compare
Revelation 20:11; for the language, cf. Mark
13:31; for Peter's fondness for 'fire', cf. 1 Peter
1:7; [2 Peter 3:12]." Green.

foviouatl want, desire, wish

Twvag  Pronoun, m & facc pl Tig

dmolvut  destroy, lose; midd be lost,
perish

uetavola, ac f repentance

xwpew make room for, accept

otolxela, wv n elements (of which the
world is made)

Some think that otouyela here refers to the
heavenly bodies, sun, moon and stars. This is
favoured by Bauckham who thinks there is a
dependence upon Isa 34:4 LXX.

kovoooual be burned up
Mw loose, untie
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gvpebrjoeTaL 'will be discovered' or 'laid bare'.
There are several textual variants here
including ovy eVpeONOETAL, KOTAKANOETOL
(be burned up) and dgavioOnoovIoL
(disappear). Bauckham comments that
gvpebfoetal (X B K P al) "is undoubtedly the
best reading, as the lectio difficilior, which
allows the other readings to be explained as
corrections." Bauckham thinks the meaning is
'will be discovered by God' — understanding
gvpedfoeTal as a 'divine' passive. "The
apocalyptic imagery which follows depicts not
simply the dissolution of the cosmos but, more
importantly, the eschatological coming of the
divine Judge. When the wrathful voice of God
thunders out of heaven and the fire of his
judgment sets the sky ablaze, the firmament
and the heavenly bodies will be destroyed, and
the earth, the scene of human wickedness, will
be exposed to his wrath. Then it will be
impossible for the wicked to hide from God’s
judicial scrutiny. They and their evil deeds will
be discovered by him and condemned."

Metzger comments, "In place of buag, which
is read by a wide variety of Greek and
versional witnesses, several witnesses read (by
itacism) fjuog, which appears to be less
suitable in context. Although the absence of
any pronoun may be either accidental or the
result of deliberate scribal pruning of an
apparently superfluous word, in view of the
age and importance of p’* and B a majority of
the Committee considered it advisable to
enclose Vuag within square brackets."

Since the material fabric of the universe is to
pass away, we should not be pre-occupied with
such things but with that which will outlast its
passing. We are to live now the lives that
reflect the righteousness of the new creation
(cf. v 13).

ayog, a, ov holy
avaotpogn, ng £ manner of life, conduct
evoefera, ag f godliness, godly life

Verse 12

Day 1009: 2 Peter 3:11-13

Verses 11-16

TPOOOOKDVTOG KOl OTEVdOVTOS TNV
mopovoiav thg tod B0l Nuépag, die fv
oVpavol TPovuEVoL AMbNoovVTaL Ko
OTOLYETO. KOWOOVUEVA THKETAL.

A concluding section of what Bauckham calls
'Eschatological paraenesis' which he says is
not uncommon in concluding sections of NT
letters, cf. 1 Cor 15:58; Gal 5:7-10; Eph 5:10-
16; Phil 4:5; Col 4:5; 1 Tim 6:14; 2 Tim 4:1-5;
1 Peter 5:1-10.

mpocdokaw  wait for, expect
omevdw hasten, hurry, be eager (for)

Verse 11

TOVTWV 0VTWG TAVIWY AVoUEvwy
oTortovg 8l VItdpyewy [udg] €v dylong
AvOoTPOQATS Kol evoefeiolg,

"As always in the New Testament, the moral
imperative follows the eschatological
indicative." Green.

ovtwg and oUTw adv. thus, in this way

It is difficult to decide between oltog (P B
C P. al) and o0V (X A K L al), but since the
latter provides a more logical connection with
v 10 it may be a correction.

motamog, m, ov of what sort, what kind

o¢L impersonal verb it is necessary,
should, ought

VIapyw be (equivalent to giL)

"Christians are expected to look for the
coming of the Lord; had not Jesus Himself told
them to watch? But this does not mean pious
inactivity. It means action. For, wonderful as
it may seem, we can actually 'hasten it on'
(NEB) (not hastening unto as in AV). In other
words, the timing of the advent is to some
extent dependent upon the state of the Church
and of society. What a wonderfully positive
conception of the significance of our time on
earth. It is no barren waiting for Finis to be
written. It is intended to be a time of active
co-operation with God in the redemption of
society. Our era between the advents is the
age of grace, the age of the Spirit, the age of
evangelism." Green.

Bauckham comments, "Clearly this idea of
hastening the End is the corollary of the
explanation (v 9) that God defers the Parousia
because he desires Christians to repent. Their
repentance and holy living may therefore, from
the human standpoint, hasten its coming. This
does not detract from God’s sovereignty in
determining the time of the End (cf. Comment
on v 9), but means only that his sovereign
determination graciously takes human affairs
into account."

supoouol  burn
kovoooual be burned up
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"The judgement is again seen in terms of fire,
fire which destroys dross (verse 10) and
purifies gold (cf. 1 Pet 1:7). There was plenty
of Old Testament precedent for this (see, e.g.,
Mal 3:3; 4:1). The Christian who is living in
touch with Christ can face the thought of the
dissolution of all things without dismay — even
with joy. This is how the fire which strikes
terror into the hear of the mockers can here be
adduced as an incentive to the faithful (cf. Dn
3). Paul makes precisely the same use of it in
1 Corinthians 3:10ff." Green.

Cf. 2:13 and 1 Peter 1:19. "True Christians
must conform to the spotless, blameless
pattern of God's Son." Green.

evpebfijvar  Verb, aor pass infin £0pLoK®
etonvn, ng f peace

"A quiet state of conscience, founded on hope
and patient waiting." Calvin.

Verse 15

wnkouatl dissolve, be melted

The prophetic present is used for the future.
"The word occurs in the LXX of both Micah
1:4 and Isaiah 34:4, both of which passages
have influenced Peter's whole treatment of the
forthcoming fire." Green.

kal tv 100 kvpiov Hudv nakpobvuiav
owtnetav Nyetode, kabwg kal 6 AyomnTog
NUOV adehpog Modhog katd v dobeloov
avTd copiav Eypaev BUlv,

uakpoBuwa, ag f longsuffering, patience

Cf. v.9.

Verse 13

owtnowa, ag f salvation
Nysouo think, regard, consider

KOLYOVS 08 0VPAvVOS KOl YAV KALviV KTl
10 ¢mdyyehua adTod TPOodOKDUEY, £V Ol
SLKALOOVVY KATOLKEL.

KOLVOG, 1, OV New
gmoryyeEAUQ, TOS n promise

|CF. Isa 65:17; 66:22.

"The point in this verse, as in verse 9, is that
the patience of the Lord (i.e. the Lord Jesus),
displayed in the merciful delay of the parousia,
is designed to lead men through repentance
and faith to salvation." Green. Peter's readers
are therefore to consider the delay in the
Parousia as part of God's saving plan rather
than a cause for alarm or disbelief.

TPOCOOKaW see v.12
dkatoovvn, g f righteousness
katolkew live, inhabit

000¢eloov  Verb, aor pass ptc, faccs dLdwWL
ocoqua, ag f wisdom, insight
yoapw write

... in which righteousness is at home.' "Sin,
which has marred God's world, will not be
permitted to have the final word. In a renewed
universe the ravages of the fall will be repaired
by the glory of the restoration. Paradise Lost
will become Paradise Regained, and God's will
shall eventually be done alike in earth and
heaven." Green.

Day 1010: 2 Peter 3:14-18

Verse 14

AL, dyamnrot, Tadto TPoodoKMHVTES
omovddoate GomAoL Kol GUmunToL ovTd
evpebijvar év elprvn,

oo therefore, for this reason
dyamnrog, 1, ov see v.1
TPO0doKAW see v.12

orovdalw work hard at, be eager

"Because a new world of righteousness is
coming, which only the righteous can enter,
Christians must live righteously now to be fit
to enter it." Bauckham.

domihog, ov  spotless; without defect
duwuntog, ov blameless, faultless

"What ... is Peter alluding to? Is it the fact that
Paul teaches, as he does, that God delays the
parousia out of motives of mercy, so that more
may come to repentance? That is the point of
Romans 2:4 (cf. Rom 3:25; 9:22; 11:22)... On
the other hand, Peter may be alluding simply
to Paul's constant teaching in all his letters
about the need for holy, patient, steadfast,
peaceable living (especially in the light of the
parousia). These are, of course, the very
subjects Peter himself has just been discussing.
This seems the simplest solution. The exact
location of Peter's recipients then becomes
immaterial. They received one or more letters
from Paul, with which Peter is also familiar,
and to which he here alludes." Green.
Bauckham comments, "As in the rather similar
case of 1:16—18, the reference to Paul has an
apologetic purpose. The author wishes to point
out that his own teaching (specifically in 3:14—
15a) is in harmony with Paul’s because Paul
was an important authority for his readers."

He takes 'wrote to you' as a reference to a
specific letter (probably Galatians, Colossians
or Ephesians) in contrast with 'in all his letters'
in the next verse.
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Verse 16

Mg Kal £v waoalg Emotolals AaA®V &v
adTalc el TOVTWY, €v alc éoTLv
duovontd tva, O ol duadele kal
dotiotktol otpefrodoLv Mg Kal Tdg
routdig yoopdg meog TV idlav avtdv
ATTWAELOLY.

érmotohn, ng f letter
hadew speak, talk
dvovontog, ov difficult to understand

"A rare word, with a nuance of ambiguity
about it." Green. Bauckham comments, "The
reference is probably ... to passages which are
liable to be misunderstood unless they are
interpreted in the light of the rest of Paul’s
teaching and of the apostolic teaching
generally, rather than to passages which are
simply obscure... For the correct
interpretation of such passages some
instruction in Christian teaching is required."

"Peter is alluding to Paul's doctrine of
justification by faith which was, we know,
twisted by the unscrupulous to mean that once
justified a man could do what he liked with
impunity. Indeed, the more he sinned the
better, for it afforded a great opportunity for
the grace of God to be displayed (Rom 3:5-8;
6:1). Paul's insistence that the Christian is free
from legal rules (Rom 8:1,2; 7:4; Gal 3:10)
was twisted to mean that he condoned licence.
One can almost hear his own libertarian war-
cries being quoted back at him in 1
Corinthians 6:12, 'All things are lawful for me'
and in Galatians 5:13, 'Brethren, you have
been called unto liberty." Green.

Verse 17

auadng, ec ignorant, uninstructed

“Yuele ovv, dyamntol, TOoYLVWwOoKOVTES
QUAGOoE0OE Tva un Tf TOV abéouwv ThEvn
ovvastay0évteg Ekméonte tod dlov
0TNELYUOD,

May refer both to the false teachers and to
those led astray by them.

dotnplktog, ov unsteady, weak
otpefhow distort, twist

mpoywvwokw know already
@uhooow keep, guard
absopog, ov  morally corrupt, lawless

Those who live without law.

"This could imply either that they give Paul’s
teaching an unacceptable sense and reject it, or
that they misinterpret it in such a way as to
make it support their own misguided views. In
the first case, it could be that they interpreted
Paul’s statements about the imminence of the
Parousia (e.g. Rom 13:11-12; 16:20; 1 Cor
7:29; Phil 4:5; 1 Thess 4:15) in such a way as
to imply that his expectations were not
fulfilled and therefore that his future
eschatology must be rejected. In the second
case, the most likely texts (as most
commentators argue) would be those which
could be held to support antinomianism (e.g.
Rom 4:15; 5:20; 8:1; 1 Cor 6:12; and the
doctrine of justification by faith as a whole)
and the false teachers’ offer of 'freedom' (2:19;
cf. Rom &:2; 2 Cor 3:17)." Bauckham.

mhavn, ng f error, deceit, deception

ovvamoy0évieg  Verb, aor pass ptc, m nom
pl ovvomayopal be carried away, led
astray

ékméonte  Verb, aor act subj, 2 pl £kmumTo
fall off, fall away

otnplynog, ov m firm footing, firmness

Aoumog, m, ov rest, remaining, other
yoagn, ng f writing, Scripture

Cf. doTijoLKTOL, 'unstable’ in v 16. "The word
for steadfastness, 0TnNPELYWOG, occurs only here
in the New Testament, but is from the same
root as the verb Jesus had used in Luke 22:32,
'When you are converted, strengthen
(0tnpLoov) your brethren.' This is a command
which, throughout this Epistle, Peter has been
seeking to obey. It is not surprising that he
who had been so mercurial and had been
changed by the grace of God into a man of
rock should be so concerned about stability."
Green.

The apostolic writings are placed on the same
level as the Old Testament Scriptures.
Bauckham thinks that the reference could also
include the Gospels, "whose predictions of the
imminent Parousia the false teachers would
have interpreted as false prophecy and
rejected, as perhaps they did Paul’s." Cf. 1:20-
21.

Verse 18

avEGveTe 68 &v xdPLTL Kol yvwoeL ToD
kvplov udV kal owtfpog "Incod
Xprotod. avTtd 1 8dEa kai viv kal eig
Nuépoy al®dvog. [autv. ]

avEavw and aVEw  grow, increase

| A return to the theme of 1:5-10.

idLog, o, ov one's own
dmwiewa, og f destruction, utter ruin

¥apttt  Noun, dats yaplg, ttog f grace
yvools, ewg f knowledge, understanding
owTINnE, NEOS m saviour

00Ea, ng f glory; praise, honour

alwv, aiwvog m  age, eternity
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rn

'Day of eternity' "probably refers to the
eschatological age as a day which will dawn at
the Parousia (1:19) and last forever."
Bauckham.

Most MSs add aunv, but this is omitted in a
few MSs (including B 1739). Since most
doxologies conclude with 'Amen' and all other
NT doxologies do so, it is more likely to have
been added than to have been omitted here.

http://www.misselbrook.org.uk/ Week 202: Page 10



